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bienvenida a la delegación de 
la Copa Mundial de la FIFA 2026

El jefe de la DEA en Washington 
emite una alerta de seguridad 
pública: aumento peligroso de 
píldoras de prescripción falsas 
que contienen fentanilo

Baltimore es una ciudad deportiva llena 
de fanáticos acérrimos, instalaciones 
deportivas incomparables y algunas de 
las más grandes leyendas deportivas de 
todos los tiempos.
Tuve el honor de ayudar a dar la 
bienvenida a la delegación de la Copa 
Mundial de la FIFA 2026 a Charm City el 
fin de semana pasado y estoy encantado 
de que hayan visto el M&T Stadium en 
todo su esplendor.
La diversa historia, patrimonio y gente 
de nuestro destino son evidentes en 
nuestros distintos vecindarios y paseos 
marítimos. ¡Compartimos la visión 
de la FIFA de hacer de este evento 
mundial una celebración de #diversity 
y #inclusion en beneficio de todo el 
mundo!
Únase a nosotros para ayudar a construir 
un nuevo mercado de fútbol en los 
Estados Unidos y haga de Baltimore uno 
de los 10 candidatos finales visitando:
https://lnkd.in/gXQRc6EH.

Jarod Forget, Agente Especial a Cargo de la 
División de Washington de la DEA emitió 
una alerta de seguridad pública advirtiendo 
a los residentes de Maryland, Virginia 
y Washington, DC sobre el alarmante 
aumento en la letalidad y disponibilidad 
de píldoras recetadas falsas que contienen 
fentanilo en nuestra zona. Esta alerta de 
seguridad pública de la DEA busca aumentar 
la conciencia pública sobre un aumento 
significativo en todo el país de píldoras 
falsificadas producidas en masa por redes 
de drogas criminales, comercializadas 
engañosamente como píldoras recetadas 
legítimas y matando a residentes 
desprevenidos a un ritmo sin precedentes. 
Estas píldoras falsificadas han sido 
incautadas en cantidades sin precedentes 
y han causado sobredosis mortales en 
todo el área de los tres estados. En lo que 
va de año se han incautado más de 9,5 
millones de píldoras falsificadas (más que 
en los dos últimos años, combinados). 
La DEA Washington está viendo píldoras 
falsificadas fabricadas ilegalmente por 
cárteles de la droga mexicanos y hechas para 
parecer medicamentos opioides recetados 
reales, como oxicodona (Oxycontin®, 

Percocet®), hidrocodona (Vicodin®) y 
alprazolam (Xanax®); o estimulantes 
como anfetaminas (Adderall®). Estas 
píldoras falsificadas se están fabricando 
tan bien que no se pueden diferenciar de 
las píldoras legítimas, fuera de las pruebas. 
Los análisis de laboratorio de la DEA 
revelan que el 40% de las píldoras 
falsificadas con fentanilo contienen una 
dosis potencialmente letal (al menos dos 
miligramos de fentanilo). Una dosis mortal 
de fentanilo es lo suficientemente pequeña 
como para caber en la punta de un lápiz. 
Estas píldoras falsificadas ahora son 
ampliamente accesibles en toda el área local 
y, a menudo, se venden en las redes sociales 
y plataformas de comercio electrónico y se 
comercializan para menores y adultos jóvenes. 
“Estos cárteles están comercializando para 
nuestros niños y adultos jóvenes en nuestra 
área. Están causando muertes por sobredosis 
fatales en víctimas involuntarias en toda 
nuestra área, de todos los antecedentes 
y estilos de vida ”, dijo el agente especial 
a cargo (SAC) Jarod Forget. “Sólo una 
vida perdida por este terrible peligro es 
demasiada. Solo UNA pastilla de fuentes 
ilegítimas puede matar, y lo ha hecho. Y 

estamos dedicados a educar al público sobre 
este tema, para ayudar a mantener seguros 
a los residentes y familias de nuestra área ". 
La gran mayoría de las píldoras falsificadas 
que ingresan a los Estados Unidos se 
producen en México, y China está 
suministrando productos químicos para 
la fabricación de fentanilo en México. 
SAC Forget está concentrando recursos 
y trabajando con socios del área para 
acabar con estos narcotraficantes violentos 
que causan el mayor daño y representan 
la mayor amenaza para la seguridad y 
la salud de todos los residentes del área. 
Hoy, la División de Washington de la DEA está 
alertando al público sobre este peligro para 
que las personas tengan la información que 
necesitan para protegerse y proteger a sus hijos. 
La crisis de sobredosis de drogas en los 
Estados Unidos es una seria amenaza para la 
seguridad pública con tasas que actualmente 
alcanzan el nivel más alto de la historia. Los 
traficantes de drogas están usando píldoras 
falsas para explotar la crisis de los opioides 
y el abuso de medicamentos recetados en 
los Estados Unidos, lo que trae muertes por 
sobredosis y violencia a las comunidades 
estadounidenses. Según los Centros para el 
Control y la Prevención de Enfermedades 
(CDC), más de 93.000 personas murieron 
a causa de una sobredosis de drogas en los 
Estados Unidos el año pasado. El fentanilo, 
el opioide sintético que se encuentra con 
mayor frecuencia en las píldoras falsificadas, 
es el principal impulsor de este alarmante 
aumento de muertes por sobredosis. Las 
intoxicaciones por drogas que involucran 
metanfetamina, que se encuentran 
cada vez más comprimidas en píldoras 
falsificadas, también continúan aumentando 

a medida que las píldoras ilegales que 
contienen metanfetamina se generalizan. 
El tráfico de drogas también está 
indisolublemente ligado a la violencia. Solo 
este año, la DEA incautó más de 2.700 armas 
de fuego en relación con investigaciones de 
tráfico de drogas, un aumento del 30 por ciento 
desde 2019. La DEA se mantiene firme en su 
misión de proteger a nuestras comunidades, 
hacer cumplir las leyes de drogas de EE. 
UU. Y llevar ante la justicia a los ciudadanos 
extranjeros y nacionales. delincuentes que 
obtienen, producen y distribuyen drogas 
ilícitas, incluidas las píldoras falsificadas. 
Esta alerta no se aplica a los medicamentos 
farmacéuticos legítimos recetados por 
profesionales médicos y dispensados   por 
farmacéuticos autorizados. La cadena de 
suministro de recetas legítimas no se ve 
afectada. Cualquiera que obtenga una 
receta en una farmacia autorizada puede 
estar seguro de que los medicamentos que 
recibe son seguros cuando se toman según 
las indicaciones de un profesional médico. 
La emisión de la Alerta de seguridad pública 
de hoy coincide con el lanzamiento de la 
Campaña de concienciación pública Una 
píldora puede matar de la DEA para educar 
al público sobre los peligros de las píldoras 
falsificadas. La DEA insta a todos los 
estadounidenses a estar atentos y conscientes 
de los peligros de las píldoras falsificadas y a 
tomar solo los medicamentos recetados por 
un profesional médico y dispensados   por un 
farmacéutico autorizado. La DEA advierte 
que las píldoras compradas fuera de una 
farmacia autorizada son ilegales, peligrosas 
y potencialmente letales. Para obtener más 
información, visite:
https://www.dea.gov/onepill

Fotos cortesía de Visit Baltimore
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Al grito de "¡Sí, se puede!", cientos de 
migrantes se concentraron el pasado 
21 de septiembre frente al Congreso 
de Estados Unidos para dejar claro que 
no van a renunciar a su sueño de una 
reforma migratoria y que es hora de que 
los demócratas cumplan las promesas 
que llevan años haciéndoles.

La protesta duró unas cuatro horas: 
comenzó en un parque cerca de la sede de 
una de una de las agencias del Gobierno 
estadounidense encargada de detener y 
deportar a migrantes y terminó frente 
a la piscina reflectante del Capitolio de 
Estados Unidos, donde los activistas 
erigieron un escenario. (EFE)

El presidente de México, Andrés Manuel 
López Obrador, señaló que existen 
condiciones "inmejorables" para suscribir 
junto con Estados Unidos un buen convenio 
para el desarrollo de América Latina y el 
Caribe y enfrentar el fenómeno migratorio 
con desarrollo, bienestar y empleo, 
especialmente en países de Centroamérica.

"Hay condiciones inmejorables como 
para suscribir un buen convenio para 
el desarrollo de América Latina y el 
Caribe y en particular con los países 
de Centroamérica", dijo el mandatario 
durante su conferencia de prensa matutina 
desde Palacio Nacional, el pasado 22 de 
septiembre. (EFE)

"¡Sí se puede!", 
el alarido de 
cientos de 
migrantes 
ante el 
Congreso de 
EEUU

López Obrador 
ve condiciones 
"inmejorables" 
para que 
EEUU apoye en 
migración

Atmósfera hispana 
en la ciudad de 
baltimore
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ElEl  Gran Gran 
PolloPollo

Excelente comida y gran atención.
528 Cranbrook Rd., Cockeysville MD 21030 
443-330-5860 / 443-330-5868

Kenneth Gray representante de 
LA Fitness quien con amplia 

experiencia y excelente pedagogía 
conduce y entrena a muchos 

miembros del gimnasio quienes 
expresan su gratitud al ver los 

excelentes resultados de los 
entrenamientos. LA fitness en 

Yard 45, Baltimore.

Kintira Barbour, Presidente del 
Consejo Comunitario de Mount 
Clare y José Leopoldo Resendiz, 
vicepresidente de la comunidad 
de Mount Clare en plena acción 
llevando Recursos Latinos a la 
comunidad hispana del oeste 
de la ciudad junto al Senador 
Antonio Hayes destacando así la 
importancia de la diversidad en 
nuestra ciudad.
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El presidente de México, Andrés 
Manuel López Obrador, señaló que 
existen condiciones "inmejorables" para 
suscribir junto con Estados Unidos un 
buen convenio para el desarrollo de 
América Latina y el Caribe y enfrentar 
el fenómeno migratorio con desarrollo, 
bienestar y empleo, especialmente en 
países de Centroamérica.
"Hay condiciones inmejorables como 
para suscribir un buen convenio para 
el desarrollo de América Latina y el 
Caribe y en particular con los países 
de Centroamérica", dijo el mandatario 
durante su conferencia de prensa 
matutina desde Palacio Nacional, el 
pasado 22 de septiembre. (EFE)

La activista indocumentada Maru Mora 
Villalpando anunció que logró que el 
Servicio de Inmigración y Control de 
Aduanas (ICE) utilizara la “discreción 
fiscal” para cerrar el caso que seguía 
contra ella desde 2018, desistiendo así de 
su deportación y dándole la oportunidad 
de seguir con su solicitud de residencia 

permanente.
Mora Villalpando ingresó a Estados 
Unidos en 1996 con una visa de turista y se 
quedó en el país de forma indocumentada. 
A través de los años su trabajo la convirtió 
en una voz reconocida en la defensa de 
los inmigrantes en la costa oeste de los 
Estados Unidos. (EFE)

El Gobierno estadounidense requerirá a los 
solicitantes de residencia permanente y de 
otros tipos de visa estar vacunados contra la 
covid-19 a partir del 1 de octubre, anunció 
el Servicio de Ciudadanía e Inmigración 
(USCIS).
De esta forma, USCIS "actualiza" su guía 
de políticas y pedirá a los solicitantes 
sujetos al examen médico de inmigración 
que completen la serie de vacunas 
anticovid (ya sea de una o dos dosis, según 
el fabricante del suero) y proporcionen la 

documentación pertinente.
El requisito entra en vigencia el 1 de octubre 
y se aplicará de manera prospectiva a todos 
los Formularios I-693 firmados por los 
médicos "en esa fecha o después".
En general, las personas que piden 
convertirse en residentes legales 
permanentes, entre otros solicitantes, 
deben someterse a un examen médico para 
demostrar que están libres de cualquier 
condición que los haría inadmisibles 
por motivos relacionados con la salud, y 
deben documentar los resultados en el 
Formulario I-693.
La regla excluye a los niños solicitantes 
de visa de inmigrante, para quienes no se 
recomiendan las vacunas contra la covid-19 
debido a su edad, y a las personas que por 
motivos de salud no pueden recibir la 
vacuna. (EFE)
También estarán exentos los solicitantes 
de residencia permanente de países donde 
las vacunas contra la covid-19 "no están 
disponibles".
Además se considerarán exenciones para 
solicitantes con objeciones religiosas o 
morales para recibir la vacuna.

Durante el transcurso de este mes 
de septiembre, Estados Unidos 
comenzará a recibir a los primeros 
menores del plan de acogida 
de niños y adolescentes de El 
Salvador, Guatemala y Honduras 
que recientemente reactivo la 
administración del presidente Joe 
Biden.
La información fue suministrada por 
la subsecretaria de Estado adjunta de 
la oficina de población, refugiados 
y migración, Marta Youth, quien 
indicó que los mencionados menores 

corresponderían a los casos pendientes 
tras el fin del programa en 2018.
Desde que Biden ordenó en marzo 
volver a poner en marcha esta 
iniciativa se han reabierto 1.400 
casos y de acuerdo a lo señalado por 
Youth "parece que este mismo mes 
empezarán a llegar algunos”.
Como parte del programa de Menores 
Centroamericanos (CAM, en inglés), 
el Gobierno de EE.UU. reúne con sus 
padres a aquellos niños y adolescentes 
que sigan en Centroamérica, siempre 
y cuando se cumplan una serie 

de requisitos y sus progenitores 
residan legalmente en territorio 
estadounidense.
La subsecretaria indicó que han 
trabajado para completar los pasos 
legales que han permitido pasar a 
una segunda etapa, que incluye la 
aceptación de nuevas solicitudes a 
partir del 21 de septiembre. 
Youth apuntó que el tiempo de espera 
entre la presentación de la solicitud y la 
respuesta por parte de las autoridades 
estadounidense oscilaba entre 12 y 14 
meses anteriormente. (EFE)

Un estudio realizado por la Oficina de Nuevos 
Americanos del condado Miami-Dade, sobre 
las personas que nacieron en otros países y 
hoy son residentes de este condado, muestra 

la importancia de los inmigrantes en el 
desarrollo económico del área.
De acuerdo con el estudio, no solo se trata 
del aporte que representan los trabajadores 
agrícolas y de la construcción, sino que 
entre los inmigrantes hay propietarios de 
negocios, y están creciendo en el campo 
médico, la tecnología y otras industrias. 
“Pocos lugares en los Estados Unidos 
son un ejemplo del sueño americano 
tan claro como Miami-Dade”, dijo la 
alcaldesa Daniella Levine Cava.
Levine Cava destacó los reveladores 
datos del estudio, en el que se dio a 
conocer que en el condado hay 1.500,000 
inmigrantes, es decir un 54.7% de la 
población. (Univisión)

Expulsan a inmigrantes 
haitianos en frontera 
con México

Conocida 
activista 
logra que 
ICE retire 
la orden de 
deportación en 
su contra

USCIS exigirá 
la vacuna 
anticovid a los 
solicitantes 
de residencia 
permanente

Menores centroamericanos del plan de acogida 
serán recibidos por gobierno estadounidense

Estudio revela la 
importancia de la 
inmigración en el 
desarrollo económico 
y social de Miami-Dade
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TAX SOLUTIONS

410-276-1920

- VISÍTENOS -

Taxes electrónicos, federales,
estadales, personales y para negocios

ATENCIÓN: Lo ayudamos a obtener
su número de ITIN GRATIS, sólo
tiene que traer su PASAPORTE

Más de 20 años de experiencia

Realizados por preparadores de
Impuestos altamente calificados

Lo ayudamos en 24 horas a registrar
su compañia INC y LLC. Tambien su EIN

Abierto los siete días de la semana.

Refiere a un nuevo 
cliente y obtén

$25.00!

Esquina de Eastern Ave y Highland Ave.
3400 Eastern Ave. Baltimore, MD 21224
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BALTIMORE, 
¡CONOZCA SU NUEVO CARRITO! 
No más clasificar, doblar o levantar: sus nuevos carros de reciclaje tendrán dos ruedas para 
maniobrar fácilmente y una tapa para mantener las cosas ordenadas. El espacio adicional facilitará 
el reciclaje y brindará más espacio de almacenamiento, un verdadero beneficio mutuo, para los 
residentes. 

 
¿QUIÉN ES ELEGIBLE PARA RECIBIR UN CARRO DE 
RECICLAJE DE LA CIUDAD? 
Solo los clientes de residuos sólidos residenciales de la Ciudad 
(aquellos que reciben servicios de basura proporcionados por la 
Ciudad) son elegibles para recibir un carrito de reciclaje. 

¿CUÁNDO SE RECOGE EL RECICLAJE EN MI ÁREA Y A QUÉ 
HORA DEBO COLOCARLO PARA LA RECOGIDA? 
Puede encontrar su día de reciclaje llamando al 311 o 
consultando el sitio web de la Ciudad. El reciclaje debe 
colocarse la noche anterior a la recolección o no más tarde de 
las 6 a.m. del día de recolección programado. Asegúrese de que 
el carro sea accesible para la tripulación y no bloquee la acera. 
La ubicación de la colección no está cambiando en este 
momento. 

¿QUÉ TIPOS DE RECICLABLES SE RECOGEN AL LADO 
DEL BORDE DE LA ACERA? 
Recolectamos estos materiales reciclables vacíos y secos en la 
acera: 

• Botellas, frascos y jarras de plástico 

• Latas de aluminio 

• Latas de acero/hojalata 

• Periódico 

• Cartón (aplanado) 

• Papel de oficina mixto, correo basura, etc. 

• Frascos y botellas de vidrio 

¿QUÉ NO SE DEBE RECICLAR EN MI CARRITO? 
Basura, desechos de jardín, mangueras, cables, cadenas, 
receptáculos de comida manchados, espuma de poliestireno, 
ropa, alfombras, toallas y zapatos. La chatarra se puede llevar 
a uno de los centros residenciales de entrega de la ciudad o a 
un reciclador de chatarra. 

¿PUEDO RECICLAR BOLSAS DE PLÁSTICO O ENVOLVER EN MI 
CARRITO? 
No. Las bolsas y envoltorios de plástico provocan atascos en 
los equipos en las instalaciones de procesamiento de reciclaje 
y pueden dañar a los trabajadores. Estos artículos se pueden 
llevar a las tiendas minoristas o supermercados participantes 
locales para que los entreguen para reciclaje. 

¿DÓNDE DEBO GUARDAR MIS CARROS DE RECICLAJE Y 
BASURA? 
Guarde sus carritos detrás o al lado de su casa. Si se guarda 
frente a la casa, asegúrese de que no esté bloqueando la 
acera. 

¿CUÁL ES EL TAMAÑO DEL CARRO QUE SE ENTREGARÁ? 
Los residentes recibirán un carrito de reciclaje de 65 galones. Este 
es del mismo tamaño que su bote de basura municipal verde. Si 
desea solicitar un contenedor más pequeño de 35 galones, puede 
solicitar uno llamando al 311, usando la aplicación o visitando el 
sitio web del 311. 

¿SE ASIGNARÁN LOS CARROS A UN HOGAR ESPECÍFICO? 
Sí. En el frente de los carros de reciclaje habrá un código de 
seguimiento. Este código se asociará con un hogar específico. 
DPW alienta a los residentes a dejar el identificador en el 
carrito para que, si se pierden, puedan regresar a su ubicación 
original. 

UN CARRO DE RECICLAJE FUE ENTREGADO A MI CASA, 
PERO NO LO QUIERO. ¿LO RECUPERARÁ? 
Le recomendamos encarecidamente que utilice su contenedor 
durante al menos un mes. Si después de ese tiempo descubre 
que el contenedor es demasiado grande, llame al 311 para 
solicitar la exclusión voluntaria. 

¿QUÉ HAGO CON MI ANTIGUO BOTE DE RECICLAJE? 
Los residentes pueden guardar contenedores para otros usos 
domésticos o almacenamiento adicional. También se pueden 
desechar como desechos voluminosos en los cinco centros 
residenciales de entrega. 

Para encontrar las ubicaciones de los centros de entrega, visite: 
publicworks.baltimorecity.gov/solid-waste/drop-off. 

¿TENGO QUE PONER MIS RECICLABLES EN MI CARRITO? 
Sí. El reciclaje debe colocarse suelto en el carro de 
reciclaje. No bolsas de plástico. El reciclaje almacenado en 
bolsas de plástico se considera contaminación, ya que las 
bolsas atascan el equipo en los centros de reciclaje. 

¿QUÉ PASA SI MI CARRITO ES ROBADO O DAÑADO? 
A cada carrito se le asignará una dirección. 
Si pierde o le roban su carrito, 
llame al 311 para que DPW 
pueda resolver las inquietudes 
y hacer arreglos para reparar o 
reemplazar su carrito. 

 
 

PARA APRENDER MÁS, 

visite publicworks.baltimorecity.gov/residential-recycling-carts    
o llame al 311 

Financiado en parte 
por 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

Servicio Público

BALTIMORE
¡CONOZCA SU NUEVO CONTENEDOR!
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Robert L. Frank
Abogado
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La puertorriqueña Janet Arce tiene 29 
años trabajando para la comunidad más 
vulnerable de la ciudad de Baltimore 
desarrollando una loable labor. Su madre 
le enseñó desde pequeña, en su isla natal, 
el gran valor de siempre ayudar al prójimo. 
“Me decía que si veía a alguien con hambre 
le diera de comer, la idea era ayudar al 
necesitado”, afirmó.
De esta manera, Arce comenzó su 
magnífica labor dando de comer a 
personas en las calles. “Cómo era madre 
soltera pensaba cómo voy a empezar, 
porque quería hacerlo en grande. Veía 
a una persona sin hogar y le compraba 
comida. Le decía a mi pastor que quería 
alimentar a la gente, pero como son 
muchas personas cómo lo voy a hacer y 
él me decía lo vas a lograr, vas a hacerlo”, 
indicó.
En un principio colocó una mesa cerca 

de unos jornaleros y compró comida de 
buena calidad. “Me llevé una mesita de mi 
casa y la coloqué cerca del carro, con pan, 
jamón, queso y café caliente. Luego, tuve la 
idea de pedir prestada la iglesia y empecé 
a pedir comida, arroz, frijoles, pollo, que 
cocinaba hasta para unas 350 personas, 
hasta que no me pudieron prestar la iglesia. 
Entonces, pedí comida ya preparada y la 
llevaba a las calles, no teníamos mesas pero 
cada colaborador la ponía en la parte atrás 
del carro y comenzamos a servir. Fue un 
resultado tan grande, que comencé a pedir 
donaciones de mesas, hasta que pudimos 
conseguir unas 25, donde servíamos no 
solamente comida latinoamericana sino 
africana y de otros países que comenzaron 
a unirse. Ya era un bufete internacional”, 
refirió al destacar que llegaron a alimentar 
hasta 600 personas, por unos 15 años. 
Janet Arce relató que durante el año 2006 

ENTREVISTA CON:

Janet Arce

Numerosos programas de atención a 
personas vulnerables son llevados a cabo 
por esta admirable mujer, cuya misión ha 

sido la ayuda al prójimo, “de todo corazón”

Casi 30 años ayudando 
al necesitado a través 

de su fundación

Por Marbelia Girón

Centenares de familias reciben alimentos semanalmente.

hubo una gran redada de inmigración en 
Baltimore en la que arrestaron a numerosas 
personas. “Muchas mujeres vinieron a 
pedirme ayuda y pensé que tenía que hacer 
algo por los hijos de padres deportados, 
me comuniqué con todos mis contactos, 
publicando lo que estaba pasando. Era 
noviembre y me dije que no iban a tener 
algo que comer para el Día de Acción de 
Gracias, y conseguimos 116 pavos para el 
mismo número de familias y las ayudamos 
con la cena. Luego llegó Navidad y empecé a 
pedir regalos. Pudimos recolectar unos 550, 
para ese primer evento y desde ese año nació 
el programa de Navidad para los hijos de 
padres deportados, que no ha parado desde 
hace casi 15 años”, señaló.
Así mismo, destacó que la fundación a 
su cargo no trabaja con ningún tipo de 
fondos o donaciones gubernamentales. 
“Mi reputación, mi labor ha conquistado 
corazones, he llamado la atención de 
personas que creen en mi misión de ayudar 
al prójimo”, expresó.
Refirió que los programas de la fundación 
se han extendido con el paso del tiempo. 
“Hago el evento de Regreso a la Escuela, 
Acción de Gracias, Navidad, El Día del 
Amor, Pascuas y Programa de Verano, 
entre otros. También, entregas de alimentos 
semanal de 800 familias. Trabajamos con 
víctimas de violencia doméstica, víctimas de 
abuso sexual, jóvenes adictos, personas con 
problemas mentales, madres a temprana 
edad, familias que llegan de la frontera y 
aquellas con niños con problemas especiales, 
así como con personas con enfermedades 
mortales. De igual manera, amueblamos 
hogares cuando las familias acaban de llegar 
de la frontera, ayudamos a las madres que 
apenas tienen sus hijos recién nacidos con 
fórmulas lácteas, productos para bebés, 
pañales y cunas”, apuntó.
Por si eso fuera poco, la fundación Janet 
Arce también celebra el día de la Herencia 
Hispana con la comunidad para conservar 
las raíces culturales. “Mensualmente nos 
reunimos en un desayuno familiar para 

mantener las familias unidas y tener un 
tiempo especial, ya que muchos padres 
trabajan mucho y es muy poco el tiempo 
que comparten en una mesa. Tenemos un 
grupo de familias que han tenido accidentes 
y los ayudamos con alimentos hasta que el 
proceso del caso es abierto”, agregó al acotar 
que este año se enfocarán en atender en 
Navidad a los niños que perdieron a sus 
padres por el Covid-19. 
Al ser consultada sobre si necesita más ayuda 
para realizar su labor aseguró que siempre 
hace falta. “Pero, le doy gracias a Dios que 
ningún proyecto me ha fallado y que hemos 
recibido lo suficiente para alcanzar la meta”. 
Como mensaje a la comunidad hispana, 
Janet Arce recalcó que siempre debe estar 
unida. “Faltamos de unidad, de interés y 
es triste que esos servicios que damos a 
personas necesitadas se consideren una 
competencia. Tienes que tener corazón 
para trabajar con gente necesitada, porque 
el proceso es largo. No es suficiente con 
dar una lata de leche a los niños, hay que ir 
más adelante. Por ejemplo, hay que detectar 
que tipo de problemas tiene la persona, si 
es víctima de violencia doméstica, abuso 
sexual o problemas mentales. Las familias 
llegan con un cargamento encima, no es dar 
un regalo o dar una lata de leche, es conocer 
un poco más y buscar una solución a cada 
situación. Si es necesario, buscar ayuda 
profesional y espiritual, porque creo que sin 
Dios no podemos lograr nada”, concluyó.

Contacto:
Janet Arce informó que a todas 
aquellas personas interesadas 
en participar en sus programas, 
pueden enviar un mensaje de 
texto al número de teléfono 443-
990-6048, con su solicitud, la 
cual será respondida a la mayor 
brevedad posible.
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La doctora Arlene Tyler,  especialista 
en pediatría, directora de 8 clínicas 
que existen dentro de escuelas públicas 
de primaria y secundaria, en la ciudad 
de Baltimore, informó que allí prestan 
los mismos servicios médicos que 
en los centros de salud regulares de 
Baltimore Medical System.  “A todos 
los estudiantes que se matriculan con 
nosotros les podemos dar todos los 
servicios en las escuelas para que no 
falten a clases y los padres no tengan 
que faltar al trabajo. A los que no tienen 
seguro o el mismo es insuficiente, no 
tienen que pagar nada, pues recibimos 
ayuda del gobierno para poder atender 
a las personas más vulnerables”, apuntó. 
Refirió que en Baltimore Medical 
System prestan servicios de salud y de 
psicología. “Tenemos cinco centros 
médicos. Para ser paciente de nosotros 
tienen que llamar a la central para 
registrarse y que le den una cita. A veces, 
si necesitan una cita de inmediato, 
porque tienen síntomas de Covid o 
algo así, deben notificarlo a la central y 
solicitar la cita urgente”, afirmó.

Jornadas de vacunación anti Covid
En cuanto a las vacunas contra el Covid,  
la doctora Tyler refirió que todas las 
personas pueden acudir a las clínicas, 
aunque sean pacientes o no, totalmente 
gratis y en tal sentido, se llevarán a 
cabo dos jornadas de vacunación, los 
días 9 y 30 de octubre. “Recomiendo 
que todos se vacunen lo más pronto 
posible. Las familias enteras se pueden 
vacunar incluyendo a niños mayores de 
12 años. No tienen que tener seguro. 
Solo se requiere algún documento de 
identidad. También les damos premios 
a las personas que se vacunan, de un 
certificado por 25 dólares, con los 
cuales se puede pedir comida en varios 
restaurantes, a través de una aplicación 
por internet”, explicó tras sugerir 
que busquen información sobre las 
vacunas, ya que hay muchos mitos y los 
que no se vacunan son los que se están 
enfermando gravemente. 
Asimismo, hizo un llamado a aquellos 
pacientes que no han acudido a las 
citas para la segunda dosis, para que no 
dejen pasar la oportunidad de evitar los 

riesgos de contagio y transmisión del 
virus a familiares y a otras personas.

Orientación a adolescentes
Por otra parte, acotó que en Baltimore 
Medical System también orientan a 
los adolescentes en asuntos de salud 
y sexualidad. La doctora Tyler indicó 
que les hacen saber la importancia de 
realizar exámenes, entre los mismos la 
prueba de VIH, como una rutina anual 
a fin de conocer su estado de salud.
“Esto lo hacemos en el centro y en las 
clínicas como parte de los cuidados de 
salud que prestamos. Cuidar la salud 
es importante, hacerse los chequeos 
físicos anualmente, hacerse las pruebas 
de sangre. Las pruebas de VIH se 
hacen a los jóvenes voluntariamente, 
las recomendamos, son confidenciales, 
solamente decimos a los padres los 
resultados con sus permisos”, aseveró. 
Además, resaltó que en las clínicas 
ayudan a todos los pacientes sin 
importar de dónde vienen y cuál seguro 
tienen. “Trabajamos con 35 diferentes 
idiomas, tenemos varios intérpretes 

en los centros médicos, tanto 
personalmente como por internet. Nos 
aseguramos que independientemente 
del idioma que hablen les podemos 
garantizar educación y los servicios 
que necesitan”, precisó. 
Finalmente, afirmó que su objetivo 
principal como doctora es asegurar 
que sus pacientes y sus familias estén 
en buen estado de salud. “Quiero 
prevenir enfermedades crónicas y 
especialmente la infección por Covid, 
que he visto ha afectado a bastante 
de mis pacientes. Quiero que todos 
mantengan los hábitos necesarios 
para evitar que se enfermen, asegurar 
que mantengan la rutina de ponerse 
tapabocas, lavarse las manos, que se 
vacunen si tienen la edad adecuada y 
mantengan el distanciamiento social. 
También quiero aconsejar que si están 
enfermos se mantengan en sus casas, 
en cuarentena y que busquen lugares 
donde se puedan hacer las pruebas, 
que todavía hay sitios donde son gratis, 
para evitar que sigan transmitiendo el 
virus”, culminó. 

ENTREVISTA CON:

Doctora 
Arlene Tyler 

La directora de 8 clínicas dentro de 
escuelas públicas en la ciudad de 
Baltimore, resaltó la importancia 

de vacunarse contra el Covid, como 
alta medida de prevención

Por Marbelia Girón

llama a vacunarse 
contra el Covid en 

próximas jornadas 
del Baltimore 

Medical System
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¿Qué es el virus del papiloma 
humano?
Los virus del papiloma 
humano (VPH) son un 
grupo de más de 200 virus 
relacionados y algunos de 
estos se transmiten por 
las relaciones sexuales 
vaginales, anales u orales. 
Hay dos grupos de VPH de 
transmisión sexual: de riesgo 
bajo y de riesgo alto.
Los VPH de riesgo bajo casi 
no causan enfermedades. Sin 
embargo, algunos tipos de 
VPH de bajo riesgo producen 
verrugas en el área de los 
genitales, el ano, la boca o la 
garganta.
Los VPH de riesgo alto 
causan varios tipos de cáncer. 
Hay alrededor de 14 tipos de 
VPH de riesgo alto
Dos de estos, el VPH16 y el 
VPH18, causan la mayoría de 
los cánceres relacionados con 
el VPH.
La infección por el VPH es frecuente: 
casi todas las personas que son 
sexualmente activas se infectan por 
el VPH a los pocos meses o años de 
iniciar la actividad sexual. Alrededor 
de la mitad de estas infecciones son 
por un tipo de VPH de riesgo alto.
El VPH causa infección tanto en los 
varones como en las mujeres. Tanto 
los varones como las mujeres se 
pueden infectar por el VPH y tener 
cánceres por VPH.
Las infecciones por el VPH de riesgo 
alto persistentes causan cáncer: a 
veces el sistema inmunitario no logra 
controlar las infecciones por el VPH. 
Cuando una infección por el VPH de 
riesgo alto continúa durante muchos 
años, tal vez produzca cambios 
celulares. Si estos cambios no se 
tratan, empeoran con el tiempo y se 

convierten en cáncer.
La vacuna contra el VPH previene 
el cáncer: las vacunas contra el VPH 
previenen infecciones por los tipos 
de VPH que causan enfermedades. 
Mediante estas vacunas se evitan 
muchos cánceres relacionados con el 
VPH y casos de verrugas genitales.
¿Qué tipos de cáncer causa la 
infección por el VPH?
Las infecciones por el VPH de riesgo 
alto que duran mucho tiempo a veces 
causan cáncer en las partes del cuerpo 
en que el VPH infecta las células. 
Por ejemplo, en el cuello uterino, 
la orofaringe (parte de la garganta 
detrás de la cavidad oral que incluye 
el tercio posterior de la lengua, el 
paladar blando, las paredes laterales 
y posteriores de la garganta, y las 
amígdalas), el ano, el pene, la vagina 
y la vulva. 

¿Cómo se transmite el VPH?
El VPH se transmite con facilidad 
en una pareja sexual. Se transmite 
mediante el contacto íntimo de piel 
con piel, incluso por contacto sexual 
vaginal con el pene (vagina-pene), 
contacto sexual anal con el pene 
(ano-pene), contacto sexual oral con 
el pene (boca-pene), contacto sexual 
oral con la vagina (boca-vagina) y el 
uso de juguetes sexuales o de otros 
objetos durante la actividad sexual. La 
infección se transmite con facilidad en 
una pareja sexual. El uso de condones 
y barreras bucales disminuye la 
probabilidad de transmisión del VPH, 
pero no la impide por completo.
¿Causa síntomas la infección por el 
VPH?
En general, la infección por el VPH 
de riesgo alto no causa síntomas. En 
el cuello uterino, no es común que 

los cambios precancerosos 
en las células debido a una 
infección persistente por el 
VPH causen síntomas. Por 
eso, es importante hacerse 
los exámenes de detección 
del cáncer de cuello uterino 
de forma habitual. En 
otras partes del cuerpo, 
las lesiones precancerosas 
a veces causan síntomas, 
como picazón o sangrado. Si 
la infección por el VPH se 
convierte en cáncer, el cáncer 
quizás cause síntomas, como 
sangrado, dolor o hinchazón 
de glándulas. Obtenga 
más información sobre los 
signos y síntomas de los 
cánceres de cuello uterino, 
vagina, vulva, pene, ano y 
orofaringe.
Prevención de la infección 
por el VPH mediante 
vacunas.
El Comité Asesor sobre 
Prácticas de Vacunación 

(ACIP) de los CDC recomienda 
la vacunación contra el VPH para 
prevenir nuevas infecciones por el 
VPH, además de cánceres y otras 
enfermedades que se relacionan con 
el VPH.
La vacunación contra el VPH 
ofrece protección eficaz contra las 
nuevas infecciones por el virus. La 
vacunación es preventiva y no sirve 
para curar si la persona ya se infectó. 
La vacuna contra el VPH no se usa 
para tratar las infecciones por el 
VPH ni las enfermedades que causa 
este virus. La máxima protección de 
la vacuna contra el VPH se obtiene 
al vacunarse entre los 9 y 12 años de 
edad. Se calcula que la vacunación 
contra el VPH previene hasta el 90 
% de los cánceres relacionados con 
el VPH.

El virus del papiloma humano (VPH) y el cáncer

tu saludtu salud
en baltimoreen baltimore
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Ángela P. Mcintyre.

Senador Antonio Hayes, staff Escuela Derecho Univerdad de Maryland, Doctora Jenny 
Dias, organizadora del evento.

Lían Miguel Cinthia Sánchez-Quiñones y Kolbi 
Stennett.

Oly Castiglia, Cesar Maerinez, Marita 
Scholtz.

Abraham Lopez Trejo, Patterson Park Audubon Center.
Derrell Frazier y Domenique Miller. Mental Health Association of Maryland  junto a 
nuestro Director Erick Oribio.

En beneficio de la comunidad hispana de Baltimore: 
Primera Feria de Recursos Latinos de Mount Claire 
fue presentada por el senador Antonio Hayes 
junto a su esposa doctora Jenny Díaz 

Gran exito de la comunidad Hispana de Mount Clare 
en la feria de Recursos Latinos Comunitarios  2021 de 
Baltimore.
 
Esta iniciativa fue impulsada por la Doctora Jenny Dias de Hayes en colaboracion con 
los vecinos, la Universidad de Maryland y sus diferentes facultades junto a Care First, el 
Departamento de Servicios Sociales de la ciudad de Baltimore y la Oficina de Empleo 
de la alcaldia de Baltimore entre otras organizaciones presentes.
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Erick Oribio Director Latin Opinion Baltimore, Senador Antonio Hayes, Doctora Jenny Dias y Emma Dams Editora 
Digital Latin Opinion Baltimore.

Laura y Dakota Dulmus.

Antonio Ramírez y Mirian Badillo.

Radha Balagga, Asthma Parikh, Melisa White Valencia 
de la Escuela Odontología University of Maryland.

Rodney Elliott y M.K. Huffman / Escuela de Farmacia 
de Universidad de Maryland.

Cassandra Cox, Dorisell Thomas Dept. of Social Services.

Alex Avdakov, Maryland Legal Aid.

Beverly Winstead, Fasika Delessa,  Krystal Jarvis, Jessica 
Hutchinson. Law School University of Maryland.

Erica Miller.

CareFirst BlueCross BlueShield. Bonnie Downing, 
Community Relations Associate y Isabel Robinson, 
Manager Medicaid Marketing.



www.LatinOpinionBaltimore.com

OCTUBRE 202118

Con Corazón Comunitario

Merritt Dworkin, Gerente General y 
Coordinadora de Farmers Market.

Miguel Ángel Palacios, Miguel's Minis Hot Donuts. 
Mexico. Luis Martínez, The Pretzel Twist. El Salvador.

Javier Falco, Guacamole Specialists. Cuba.

Ted Phan, Daniel Dams, Harold Dams y Emma Dams, Arepi Venezuelan Eats.Venezuela.

Abraham Guzmán, DMV Empanadas. Bolivia.

Donna, Alicia, Aranea, Bobbie Gryphen.

El Fells 
Point 

Farmers 
Market 

celebra el 
Mes de la 
Herencia 
Hispana

Ubicados en la renovada Plaza de Fells Point en Baltimore se 
realiza este mercado al detal con gran variedad de productos 
locales y artesanales, aparte de los precios sin competencia 
que se encontrarán en el lugar donde se percibe una nueva 
atmósfera internacional. Está abierto todos los sábados de 
8:30 am a 12:30 pm.
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Herencia HispanaHerencia Hispana
Los Hispanos son Esenciales para el 

Crecimiento y Desarrollo del País
Últimamente, se escucha más a menudo 
esta idea de que el mercado hispano poco 
a poco se ha convertido en uno menos 
relevante. Las predicciones que se están 
realizando sobre este grupo demográfico 
tan influyente y vital son sorprendentes 
debido al impacto que todavía mantienen 
los hispanos a lo largo de distintos 
sectores e industrias del país. 
Este argumento se basa en el hecho 
de que, debido a que la inmigración 
ha disminuido, más temprano que 
tarde, no va a haber necesidad de 
separar a los hispanos de otros 
grupos demográficos, ya que muchos 
eventualmente se asimilarían y 
pasarían a formar parte de la cultura 
americana. 
Esta tendencia la podemos observar 
en algunas industrias, como por 
ejemplo el sector de mercadeo. 
Algunas marcas ya han adoptado esta 
postura y eliminado los esfuerzos 
multiculturales de sus planes 
estratégicos. Pero, irónicamente, 
existe una oportunidad gigantesca 
dentro de este grupo, pero, solo sí, 
logramos comprender que, para poder 

ser exitosos con este grupo, hay que 
enfocarse en el pasado para entender 
su influencia sobre el futuro de los 
hispanos en los Estados Unidos. 
Sin lugar a duda, la población hispana 
es una de las más matizadas de Estados 
Unidos. Hay más de 62 millones de 
hispanos en los Estados Unidos, los 
cuales representan diferentes países, 
culturas, dialectos, tradiciones, 
costumbres, cocinas e incluso 
preferencias de consumo. Durante 
años, se ha intentado crear una 
fórmula única que aplique para todos 
los hispanos, pero, lamentablemente, 
no ha sucedido.
Pero, hay algo que a menudo une a 
los hispanos: un vínculo emocional y 
un sentido de nostalgia por aquellas 
tradiciones que son representativas 
de su infancia, educación, y vida 
familiar. Hoy en día, una gran 
mayoría de hispanoamericanos, 
independientemente de su 
aculturación, asimilación o 
generación, tienen productos en sus 
hogares que están fuertemente ligados 
a sus raíces y brindan confort y 

seguridad. Algunos se han convertido 
en anécdotas o memes divertidos sobre 
"cómo saber sí fuiste criado por una 
mamá hispana" en las redes sociales en 
los últimos años.
Tomemos, por ejemplo, Mistolin, un 
líquido de limpieza para todo uso que 
es tan popular que a menudo es usado 
en las redes sociales para señalar la 
huella de una mamá hispana en el 
hogar. También existen los potes de 
Country Crock, no solo reconocidos 
por su mantequilla, sino también 
por su uso alternativo en los hogares 
hispanos como recipiente para las 
sobras.
Y, por supuesto, el ejemplo más icónico 
de todos: Vicks VapoRub (Vi Vapu 
Roo), la cura medicinal imprescindible 
que se usa para muchos más que su 
propósito original entre los hispanos 
en los Estados Unidos. 
La última década ha marcado el 
comienzo del grupo demográfico más 
extenso y de más rápido crecimiento 
del país: los jóvenes latinos nacidos 
en Estados Unidos. A pesar de ser 
predominantemente de habla inglesa, 

un estudio de Pew Research demuestra 
que seis de cada diez continúan 
hablando español con frecuencia, se 
consideran latinos y están ansiosos 
por adoptar y retener los elementos 
básicos de su cultura.
No nos cabe duda de que los 
hispanoamericanos se van a asimilar 
a la cultura americana cada vez más 
y más. Pero, el deseo de preservar y 
mantener sus raíces y tradiciones a 
largo plazo sigue siendo una prioridad 
para ellos. Esta es nuestra oportunidad 
de ayudarlos a mantener sus raíces y 
las tradiciones que hacen de la cultura 
hispana una mágica e imprescindible 
que es representativa de la diversidad 
e inclusión de nuestro país. 
Hay que invertir en esta población. 
No es solo lo correcto, sino también 
necesario. A través de este vínculo 
emocional que muchos hispanos 
mantienen con los símbolos de su vida 
familiar e infancia, podemos continuar 
manteniendo y atraer con éxito a este 
grupo único de consumidores y seguir 
siendo parte de sus hogares durante 
muchas generaciones por venir.



www.LatinOpinionBaltimore.com

OCTUBRE 202120

Con Corazón Comunitario

13

TUTU  NUEVA RADIONUEVA RADIO  ENEN  HIGHLANDTOWNHIGHLANDTOWN
PODCAST BOSS

Your Brand’s Awesome Tagline Here

Tu Opinion
Radio



www.LatinOpinionBaltimore.com

OCTUBRE 2021

Con Corazón Comunitario

21

Arely Morales, corresponsal boliviana de 
entretenimiento, quien vive actualmente en 
Virginia, Estados Unidos, ganó el pasado 8 de 
agosto su primer premio Emmy,  en la Gala 
virtual de los Capital Emmys 2020,  en la categoría 
de  Arte y Entretenimiento, como productora y 
reportera, para el Noticiero de WFDC/Entravision 
Univision, de Washington DC.
Afirmó que dicho premio constituyó para ella una 
de las más grandes satisfacciones que ha tenido 
en su vida. “Fue un gran esfuerzo de trabajo y de 
mucha disciplina. Después que gane el Emmy 
para mí fue una satisfacción total, sentí que ya 
había realizado un gran sueño en este país, me 
sentí muy feliz obviamente”, enfatizó.
Al ser consultada sobre sus proyectos y a que 
se dedica actualmente, Morales respondió que 
después de haberse ganado el Emmy se planteó 
otras metas y dejó el trabajo en el noticiero de 
Univisión. “La pandemia nos afectó a todos y me 
enfoque en ir a la universidad para obtener mi 
título de Arte en Comunicación. Me quiero ver no 
sólo en el área de entretenimiento, sino en noticias. 
Actualmente estoy estudiando y estoy haciendo 
proyectos en forma independiente en el área de 
comunicación y al mismo tiempo estoy tratando 
de involucrarme con la comunidad latina. Mi gran 

sueño es poder contar historias que inspiran de 
nuestra comunidad”, indicó.
Al respecto, refirió que participará como 
presentadora en un evento que se llevará a cabo el 
domingo 3 de octubre, en 4100 Eastern Avenue, 
en Baltimore, denominado, The Latino Cultural 
Festival. “Es un evento donde es destacada la 
cultura latina, la cultura hispana. Van a estar 
representaciones de toda Centroamérica, 
Sudamérica y el Caribe. Todos van a mostrar sus 
culturas, en baile, canto, comida y artesanía. Voy 
a ser la presentadora y me siento muy feliz de que 
hayan tomado en cuenta mi nombre, porque una de 
las cosas que me encanta es estar con la comunidad, 
siempre llevando en alto las raíces latinas, porque 
creo que en este país hay que resaltarlas. No hay que 
olvidar de dónde venimos. Es un evento donde van 
muchas familias para conocer las distintas culturas 
que hay en este país”, expresó.
A la comunidad latina, tanto la que reside en 
Estados Unidos, como en otros países, Arely 
Morales señaló que toda la lucha a efectuar vale 
la pena aunque no se vean los resultados a corto 
plazo. “Los resultados se verán siempre que seamos 
disciplinados. En este país las cosas empiezan 
desde abajo; con mucho esfuerzo y trabajo se 
pueden hacer los sueños realidad”, concluyó.

Biografía:
De nacionalidad Boliviana, Arely 
Morales está orgullosa de haber 
nacido en esa gran tierra, llena de 
riquezas, cultura, belleza y arte. 
Virginia le ha abierto las puertas, 
consolidándola como una mujer 
llena de energía y trabajadora para 
la comunidad latina. 
Es periodista, presentadora de 
televisión, productora, empresaria, 
ganadora de un Capital-Emmy en 
Univision Washington DC en la 
categoría Arte y entretenimiento, 
como productora y reportera.  
Siempre activa haciendo lo que 

ama, actualmente es corresponsal 
independiente de noticias y 
contenidos informativos y 
entretenimiento. 
Madre orgullosa y sobreviviente 
de cáncer, destaca que su lucha 
inspira a nunca rendirse y a 
siempre seguir adelante en cada 
adversidad.
La comunidad latina la ha 
visto crecer en cada una de sus 
actividades, siempre amando y 
cuidando a los animales, de igual 
forma ha sido testigo de su deber 
cívico, mediante voluntariado para 
ayudar a la gente más necesitada.

ENTREVISTA CON:

Arely Morales

Ganadora de un premio Emmy como 
productora y reportera esta exitosa 

comunicadora estará de visita en Baltimore.

Contactos: 
Instagram:
@arelypmorales
Facebook:
@ArelyMoralesv 
Twitter:
@ArelyMoralesp

Youtube Channel:
Arely Morales Pérez
Linkedin:
linkedin.com/in/
arely-morales-p-
36ab27125/

“Mi gran sueño es poder 
contar historias que 

inspiran de nuestra 
comunidad”

Por Marbelia Girón
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CHILANGO’S Tequila Bar & Grill 

901 S Wolfe St, Baltimore, MD 21231 
(443) 963-1734
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Agentes montados de la Patrulla 
Fronteriza embistieron con sus 
caballos a un pequeño grupo de 
inmigrantes indocumentados, 
empobrecidas familias haitianas que 
buscaban cruzar el río Grande desde 
México, en busca de asilo en Estados 
Unidos, tierra de migrantes.
En las inmediaciones del incidente, 
otro agente fronterizo, con un látigo 
en la mano, jaloneaba de su playera 
a un joven inmigrante de color, que 
caminaba descalzo en la ladera de 
una colina para intentar ingresar a 
territorio estadounidense en busca de 
refugio.
Las imágenes son perturbadoras. 
Un grupo de frágiles seres humanos 
tratando de ser acorralados como 
animales. Entre el pequeño grupo de 
migrantes haitianos había mujeres 
y menores de edad con una altura 
que apenas rebasaba las patas de los 
caballos.
Al igual que las imágenes de un agente 
fronterizo mexicano en Chiapas, que 
pisoteó la cabeza de un inmigrante 
haitiano para intentar frenar su 
ingreso a territorio mexicano, es 
imposible no sentirse conmocionado 
por el trato cruel que otros seres 
humanos pueden infringir a algunos 
de los más vulnerables entre nosotros.
Es verdad que todos los países gozan 
del derecho de preservar la integridad 
de sus fronteras y de definir la política 
migratoria que refleje sus intereses 
nacionales. Pero el respeto a los 
derechos humanos es una prerrogativa 
universal y nadie tiene autoridad para 
violarlos sin pagar las consecuencias, 
morales  y legales.
Las primeras reacciones de los 
gobiernos de Estados Unidos y de 
México eran necesarias: realizar 
una investigación de los incidentes, 
denunciar las acciones de sus agentes 

como aberraciones y deslindar 
responsabilidades. Si los agentes 
fronterizos en los dos incidentes no 
actuaron por órdenes superiores, o 
sus acciones no formaban parte de 
ningún protocolo oficial, deben ser 
separados de sus cargos.
Las escenas son lamentablemente sólo 
la punta de un Iceberg migratorio 
que sigue creciendo. Otros 12,000 
inmigrantes, la mayoría haitianos, 
continúan hacinados debajo del 
puente internacional en Del Rey, 
Texas. Estados Unidos puso en marcha 
su repatriación, pero devolverlos a 
su país de origen no representa una 
solución duradera para el problema.
Y Estados Unidos sigue enviando 
mensajes contradictorios al mundo. 
La verdadera solución al problema 
del desplazamiento migratorio tiene 
que ver con mejorar las condiciones 
de vida en los países expulsores de 
migrantes, pero también en que 
existan rutas realistas para migrar 
legalmente a Estados Unidos.
Bajo ciertas categorías de visas, la 
migración legal de Estados Unidos 
hacia México por parte de ciudadanos 
mexicanos puede demorar más de 
100 años.
Y justo cuando la posibilidad de 
una reforma migratoria estaba más 
cerca que nunca, un tecnicismo 
parlamentario impidió llevarla a 
votación.  
Estados Unidos se ufana de su 
excepcionalismo. Pero poco de qué 
presumir mientras mantenga una 
política migratoria que permite que 
millones de trabajadores esenciales 
indocumentados pongan la comida 
en nuestra mesa y vivan como 
personas de segunda, sin rutas para 
regularizarse, y que no adopte una 
política humanista y digna para 
quienes busquen refugio.

Por José López Zamorano 
Para La Red Hispana 
www.laredhispana.com

LA COLUMNA

MAL TRATO A 
LOS HAITIANOS
Las imágenes se hicieron virales
en las redes sociales a la
velocidad de la luz.

Estos días en Santiago de Compostela me 
han servido para reflexionar acerca de la 
importancia del camino por encima del 
destino.
¿Cuántas veces no nos sentimos 
impacientes por compararnos con otros 
y no ser capaces de ver que cada persona 
tiene sus propios tiempos? Vivimos 
presionados por el ritmo que impone 
la sociedad y vamos por ahí apurados 
en lograr una lista de metas (aunque 
siempre es bueno tenerlas claras) sin 
disfrutar el proceso. 
Exactamente lo contrario es lo que nos 
invita a hacer el camino de Santiago. 
Aunque en esta oportunidad solo caminé 
5 kilómetros, lo estoy disfrutando ya que 
me ha servido para conectar con mi ser 
consciente.  
Esto año la Iglesia Católica celebra el 
jacobeo, esto sucede cuando el 25 de 
julio cae día domingo y representa una 
ocasión aún más especial que sucede 
solamente 14 veces cada siglo.
Si bien al comienzo de su historia, la 
motivación de quienes realizaban el 
camino de Santiago era netamente 
religiosa, hoy en día ha evolucionado 
para albergar la mayor cantidad de 
propósitos como hacer deporte, reto 
personal, promesas, entre otros.
Hoy en día, esta peregrinación se ha 
transformado en una experiencia de 

vida reconocida como Patrimonio de la 
Humanidad por la UNESCO y para 2019, 
batía récords de afluencia, superando 
la cifra de 300 mil peregrinos al año 
llegados desde todas partes del mundo.  
Si bien la pandemia ha afectado la 
cantidad de caminantes estos dos 
años, me alegra pensar que pronto 
este destino turístico estará totalmente 
recuperado, para seguir siendo muestra 
de hermandad y paz. 
Y es que ese peregrinaje no siempre es 
temporal, es así como me encontré con 
un establecimiento de dos venezolanos 
que hicieron de Galicia su nuevo hogar 
y en donde puedes degustar exquisiteces 
de esa región. Esto demuestra que “el 
camino” convoca a todo aquel que recibe 
el llamado. 
Sea cual sea tu inspiración, el camino 
de Santiago viene a recordarnos que 
cada paso que damos es digno de ser 
celebrado pues nos acerca a ese destino 
que queremos alcanzar.
Cada uno de nosotros puede proponerse 
hacer el camino de Santiago de manera 
íntima y personal. Esto es, disfrutar 
cada minuto de la vida, que es un regalo, 
enfocados en el aquí y en el ahora, 
esperando llegar a ese destino que 
nos trazamos pero que siempre puede 
evolucionar un poco más y cambiar de 
ruta una vez que lo alcancemos. 

Por Ismael Cala
www.CalaBienestar.news
WhatsApp: +1 305 360 9940
Twitter: @cala
Instagram: ismaelcala
Facebook: Ismael Cala
Periodista, escritor, productor, 
presentador de radio y 
televisión.

ESCALA CON CALA

El camino 
sobre el 
destino 
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Scott Welkos, Financial Center Manager.  Cathy Waters, Sales and Service 
Specialist y Carlos Smith, Security.

Colleen Monagan,
Financial Center Supervisor.

Fulton Bank, un “Com-
munity Bank” o banco 
local comunitario, re-
cientemente abrió sus 
puertas, junto a la inaugu-
ración del Centro Comer-
cial Yard 56, ubicado en 
la Eastern Avenue, frente 
al hospital Johns Hopkins 
Bayview. Ubicada en el 
medio de Greektown y de 
Bayview, esta entidad ban-
caria se encuentra en medio 
dos vecindarios en los que la 
mayoría de sus residentes son 
hispanos. La atención es per-
sonalizada, con óptimo servi-
cio al cliente y llena un vacío de 
orden financiero para nuestra 
comunidad, que es gente traba-
jadora y emprendedora. 
Para mayor información:
www.fulltonbank.com
Teléfono (410) 843-2038
Dirección: 5715 Eastern Ave, 
Baltimore, MD 21224.

 

 

 

 

 CLÍNICA PARA CONTRIBUYENTES DE 
BAJOS RECURSOS 

“Los contribuyentes tienen el derecho a buscar ayuda en una Clínica para 
Contribuyentes de Bajos Recursos si no pueden pagar la representación.” - IRS  

 
 

 
✓ Alternativas de cobro de deudas 

tributarias (ofertas en compromiso, 
acuerdos de pago a plazos y situación 
de emergencia) 

✓ Licencia de conducir, registro de vehículo 
y tenencia de licencia profesional debido 
a deuda tributariaAudits 

✓ Audiencias y casos de apelaciones 
✓ Crédito tributario por ingreso del trabajo 

(EITC) negaciones 
✓ Liberación de gravámenes o impuestos 
✓ Robo de identidad fiscal 
✓ Reclamos de reembolso 
✓ Casos del Tribunal Fiscal de Maryland 
✓ Cancelación de ingresos por deudas 
✓ Y muchas otras cuestiones 

Informacion del contacto: 

Teléfono: (410) 706-3295 
 

Dirección: 500 W. Baltimore St. Baltimore, MD 21201 
 

Sitio web: https://www.law.umaryland.edu/Programs-and-Impact/Clinical-
Law/Requests-for-assistance/Low-Income-Taxpayer-Clinic/ 

 

Tipos de Disputas Que Manejamos: 
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SeRvicios legales 
de inmigración

    Español:  443-401-6322
Víctor Ramírez 

Puyang & Associates, LLC
5602 Baltimore National Pike # 208, Baltimore, MD 21228 

Teléfono (410) 747-7575 (English)
www.puyanglaw.com / victor@lawppa.com

-Abogados de Inmigración-
¡Su primera consulta es gratis!

 DACA 
Inicial y renovaciones

 Perdón Provisional a 
la Presencia Ilegal

 Todos los Casos de 
Inmigración

 Residencia Permanente 
por Familia

 Residencia Permanente 
por Empleadores

 Naturalización y 
Ciudadanía

BAYSIDE CANTINA
ESTA CONTRATANDO:

Bartenders
Dishwasher
Cookserver

Food Runner
Aplica en persona en

2809 Boston St.
de 10am a 5pm

Royal Farms brinda a la comunidad de Baltimore, 
para comodidad de todos, tecnología de primera 
en materia de autolavado, estación de servicio y un 
amplio establecimiento, donde se puede degustar un 
delicioso pollo, que constituye la estrella de la casa. 
Todos los servicios se prestan con las nuevas medidas 
de bioseguridad, a fin de proteger a los clientes, junto 
a permanentes y excelentes ofertas para el desayuno o 
almuerzo. La atención del personal se caracteriza por 
su eficiencia, amabilidad y está acorde con los cambios 
demográficos de nuestra ciudad. Si usted no habla inglés, 
los empleados están capacitados 
para atenderlos y suministrarles 
lo que están buscando. Sin lugar 
a dudas, Royal Farms cubre las 
necesidades de la región. 
Para más informacion:
5801 Eastern Ave / (443) 884-2216

Linsey Caraballo, Gerente General de Royal Farms en Yarrd 
56 siempre atendiendo con un sonrisa.
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Es posible que las preocupaciones 
se centren menos en uno mismo, 
dedicando o prestando mayor 
atención a los demás - pareja o 
compañeros -. Por otro lado y 

en función de la situación, también podría darse 
el caso de tener diferente punto de vista con algun 
compañero o colaborador, y esto fuera motivo de 
alguna discrepancia o desacuerdo, que en algun caso 
extremo, podría llevar a alguna discusión o ruptura.

Los asuntos del hogar, familia, 
raíces, orígenes, vínculos 
emocionales y vida privada serían 
algunos asuntos posibles en 
estas fechas. Podría darse algún 

acontecimiento relacionado con el hogar o que 
afecte a los sentimientos más privados e íntimos. 
Por alguna circunstancia en el hogar o personal, es 
posible que los sentimientos puedan verse afectados 
y repercutir de alguna forma en la vida privada.

Asuntos relacionados con 
la personalidad, la forma de 
proyectarse, cuidados en el 
aspecto personal, comienzos 
o la toma de alguna iniciativa 

podrían estar presentes. En el caso de que se 
produjeran actitudes y acciones importantes, 
podrían contribuir a que se adquiera más 
conciencia de uno mismo y a reafirmar más las 
cualidades personales.

Las ambiciones sociales, la imagen 
e influencia en la sociedad, 
los objetivos, la vocación, y el 
progenitor normalmente la madre, 
(en ocasiones el padre) alguno de 

estos factores podrían estar presentes durante algunos 
días en estas fechas. No siempre se está en disposición de 
ofrecer la imagen o de conseguir los logros o ambiciones 
que se desean, pero en estas fechas se podría estar más 
interesado en conseguirlo.

Las obligaciones personales para 
conseguir los propósitos pueden 
hacerse notar más, indicando que 
además del deseo y de las aptitudes, 
estas necesitarían ser desarrolladas 

a través de la dedicación, la organización, el método 
y un plan de trabajo. odo este proceso de elaboración 
hace darse cuenta o ser más consciente de hasta 
donde alcanzan las cualidades o habilidades, y donde 
están las limitaciones -la realidad.

Desplazamientos, comunicación, 
estudios, escritos, y hermanos. 
Alguno o varios de estos asuntos 
podrían estar relacionados 
con esta lunación. Es posible 

que la mente se encuentre algo más activa de lo 
habitual con ciertas ganas de aprender o adquirir 
nuevos conocimientos. Los asuntos de trámites de 
Escritospapeles también podrían tener su presencia, 
renovaciones carnets, firmas, etc.

Esta lunación puede ser mas 
propicia para sopesar las cosas, 
que para tomar decisiones 
importantes. Es posible que 
surja algún contratiempo o 

aplazamiento. Según el caso particular, parece 
más propicia para la solidaridad, el sentido de 
identificación o compromiso con el entorno o con 
algún fin benéfico. Podría haber cierta necesidad 
de aislamiento o misticismo.

Los intercambios culturales, 
la filosofía de la vida, la mente 
creativa y abierta a nuevas 
perspectivas y posibilidades, los 
viajes largos, estudios superiores, 

podrían ser algunos de los asuntos en este periodo. 
Es posible que durante estas fechas la organización 
y el orden no fuera el interés prioritario, sino que 
se podría tender más a cultivar el sentido más 
intuitivo, cultural y abierto a la vida

La expresión más jovial y 
natural, el poner de relieve la 
personalidad, las peculiaridades, 
el ocio y la creatividad, serían 
algunos de los asuntos que 

podrían estar más presentes durante estas fechas. 
No siempre se está en disposición de expresarse 
como se desea, pero posiblemente en estas fechas 
haya posibilidad de sentirse con más fuerza o 
capacidad para que así sea.

Este período se podría caracterizar 
por la búsqueda de los valores 
o cualidades personales con los 
que poder tener un sentimiento 
más cabal de uno mismo, asi 

como la economía. Este sentimiento personal también 
influenciará en la auto-estima que puede verse afectada 
ó motivada, según lo a gusto que se esté con uno mismo.  
La economía podría resentirse o coincidir con varios 
pagos pendientes o nuevos considerables.

El círculo de amistades, las 
ilusiones, proyectos o esperanzas, 
los lugares de esparcimiento 
colectivo, el interés por los avances 
sociales o la integración en grupos u 

organizaciones sociales, podrían ser alguno de los temas 
en estas fechas. También podría ser buen momento para 
conocer amistades y darse a conocer en grupos, o en 
otros casos algunas diferencias podrían llevar a disentir 
con alguna amistad o personas de algún grupo.

El compartir, los vínculos al 
intercambiar con los demás, la 
intimidad, la fusión con los otros, 
sexo, tabúes, miedos, crisis, los 
instintos menos conscientes, el 

final y el principio de algo, serían algunos de los asuntos 
que podrían darse en esta lunación. En estas fechas los 
deseos e instintos más primarios podrían salir a flote, 
todo ello abarcaría la sexualidad sí como el sentido de 
pertenencia y dependencia de los otros.

20

B/N

ariesaries
21 de marzo — 19 de abril

cancercancer
21 de junio — 22 de julio

libralibra
23 de septiembre — 22 de octubre

capricorniocapricornio
22 de diciembre - 20 de enero

TauroTauro
20 de abril — 21 de mayo

leoleo
23 de julio — 22 de agosto

escorpioescorpio
 23 de octubre - 22 de noviembre

acuarioacuario
21 de enero - 18 de febrero

géminisgéminis
21 de mayo — 20 de junio

virgovirgo
23 de agosto — 22 de septiembre

sagitariosagitario
23 de noviembre - 21 de diciembre

piscispiscis
19 de febrero - 20 de marzo
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S antu ar i o  Na c i on a lS antu ar i o  Na c i on a l
S an  Ju d a s  Ta d e oS an  Ju d a s  Ta d e o

Lunes - Sábados
12 mediodía

Domingos
 9:30 a.m. y 11:30 a.m.
“Sólo en Inglés”

Horarios de visitas a la tienda de 
regalos y horario de oficina del 
Santuario:

Domingo
9:00 a.m - 3:00 p.m.

Lunes, Martes, Miércoles, Jueves y 
Viernes
9:00 a.m - 3:00 p.m.
Sábados
9:00 a.m - 3:00 p.m.

El Santuario es Accesible para 
Discapacitados.

Iglesia Nuestra Señora de 
Fátima 
Domingo: 10:30 am y 7pm 
6400 E. Pratt St.
Baltimore. MD 21224

Iglesia Sagrado
Corazón de Jesús 
Domingos
7:30am - 9:30am - 11:30am
600 Conkling St.
Baltimore, MD 21224

Nuestra Señora de Pompei 
Domingo: 9:30 am y 12 m
3600 Claremont St. 
Baltimore. MD 21224

Iglesia Santa Rita
Domingo: 9:00 am y 11:15 am
(Sólo en Inglés) 
3 Dunmanway,
Dundalk. MD 21222

Iglesia Sagrado Corazón de María 
Domingo: 7:30 am y 10:30 am
(Sólo en Inglés) 
6736 Youngstown Ave,
Baltimore, MD 21222 

Iglesia San Patricio
Domingos
7:30am - 9:30am - 11:30 am
319 Broadway,
Baltimore. MD 21231

 512 W. Saratoga St.Baltimore, MD 21201

Horarios de MisasHorarios de Misas

TUTU  NUEVA RADIONUEVA RADIO  ENEN  HIGHLANDTOWNHIGHLANDTOWN
PODCAST BOSS

Your Brand’s Awesome Tagline Here

Tu Opinion
Radio
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POEMA 102
Te recuerdo como eras en el último otoño.

Eras la boina gris y el corazón en calma.
En tus ojos peleaban las llamas del crepúsculo.

Y las hojas caían en el agua de tu alma.

Apegada a mis brazos como una enredadera,
las hojas recogían tu voz lenta y en calma.
Hoguera de estupor en que mi sed ardía.
Dulce jacinto azul torcido sobre mi alma.

Siento viajar tus ojos y es distante el otoño:
boina gris, voz de pájaro y corazón de casa

hacia donde emigraban mis profundos anhelos
y caían mis besos alegres como brasas.

Cielo desde un navío. Campo desde los cerros.
Tu recuerdo es de luz, de humo, de estanque en calma!

Más allá de tus ojos ardían los crepúsculos.
Hojas secas de otoño giraban en tu alma.

Pablo Neruda
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Erick Oribio
Email:  
Erick@erickoribio.com
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Marina Colomine
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Marina@latinopinionbaltimore.com
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REPORTE ACTIVIDADES 
SOSPECHOSAS  A LAS

 AUTORIDADES LOCALES
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o AL 911

Latin Opinion Official Media Partner

el Obispo AUXILIAR 
Bruce Lewandowski en 
reunión con feligreses 
de la iglesia de Fátima
El Obispo Auxiliar de la Arquidiócesis 
de Baltimore Bruce Lewandowski, se 
reunió con miembros de la iglesia de 
Fátima de la Parroquia Sagrado Corazón 
de María, para recibir una petición 
dirigida al Obispo de Baltimore William 
Lori, solicitando explorar la posibilidad 
de traer de regreso al Padre Mariano 
Varela, quien fue separado de su cargo 
de párroco de manera poco usual, ya 
que no tuvo tiempo de despedirse de 
los feligreses, causando conmoción. 
La Exitosa gestión del Padre Varela 
ha sido sin precedente comentaron 
los congregantes. El Obispo Auxiliar 
Lewandowski al final de la reunión, 
se comprometió a entregar la petición 
firmada por más de 300 parroquianos  
quienes ansiosamente esperan la 
respuesta del Obispo Lori y su 
pronunciamiento sobre esta solicitud 
que sin duda alguna pone de manifiesto 
el acontecer religioso de la comunidad 
Hispana en Baltimore y el sentir de los 
miembros de la iglesia.
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BAYSIDE CANTINA
ESTA CONTRATANDO:

Bartenders
Dishwasher
Cookserver

Food Runner
Aplica en persona en

2809 Boston St.
de 10am a 5pm
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¿Quieres ahorrar $$ 

Stephanie Zannino Owens Agente

8766 Philadelphia Rd
Rosedale, MD 21237
Tel: 410-866-8333
www.stephaniezowens.com

Dos oficinas para servirte

1544 York Rd 
Lutherville, MD 21093
Tel: 410-832-8777
www.stephanieinsuresme.com 

Cuando llame para una cotización mencione 
este aviso y reciba un regalo gratis.

Aceptamos licencia de otros
países y pasaportes.

AUTO CASA VIDA

Prueba de residencia con
seguro de inquilinos.

UN BUEN VECINOen tu seguro?

Todos los Sábados de 8:30 am a 12:30 pm en el Farmers Market de 
Fells Point 800 S. Broadway y Thames Street, Baltimore, MD 21231.

“Estaremos en el Festival de Fells Point, Sábado 02 y
Domingo 03 de Octubre de 8am a 8pm”.

Síganos en Instagram: @eatarepi
Ordene Online a través del website: www.eatarepi.com

Email: BmoreAREPAS@gmail.com



www.LatinOpinionBaltimore.com

OCTUBRE 202132

Con Corazón Comunitario

porque me puse la 
vacuna contra COVID-19.

Puedo volver al trabajo 
con seguridad...

Clínica GRATUITA de vacunación | 9 y 30 de octubre | 10 a.m. – 1 p.m.
Centro Middlesex de Baltimore Medical System | 1245 Eastern Boulevard

Para más información sobre la vacuna visite 
bmsi.org/covid-19-vaccine.

¡La vacuna contra COVID-19 es su camino a un estilo de vida más saludable! Con la ayuda de las clínicas gratuitas 
de vacunación de Baltimore Medical System puede hacer su parte para protegerse a usted y a otros. Se invita a las 
personas de 12 años o más a venir a nuestra ubicación de Middlesex para recibir la vacuna Pfizer gratuita. No se 
necesita hacer citas o una programación. Los niños de 12 a 17 años necesitan el consentimiento de su guardián. 

Me dio COVID-19, así que 
estoy seguro y no necesito 

la vacuna.

Me puse la primera inyección 
de la vacuna contra COVID-19, 

así que no necesito regresar 
por la segunda.

La vacuna me va a 
infectar con COVID-19.

Soy inmigrante y van a 
compartir mi información 

con el gobierno después de 
que me ponga la vacuna.

La vacuna contra 
COVID-19 se produjo 

muy rápido, entonces 
no es segura. 

No sabemos si está a salvo de 
un contagio con COVID-19 solo 
porque ya lo tuvo. Ponerse la 
vacuna contra COVID-19 lo 

mantiene seguro.

La vacuna no lo infectará 
con COVID-19.  Puede ser que 

le duela el brazo, se sienta 
cansado, que tenga escalofríos 

y más después de ponerse la 
vacuna contra COVID-19.

Para estar a salvo de 
COVID-19, debe ponerse las 
dos inyecciones, si se está 

aplicando la vacuna de Pfizer 
o de Moderna.

El estado migratorio no afecta 
su oportunidad de ponerse 

la vacuna. CDC no puede 
monitorear su registro de 

vacunación una vez que reciba 
la vacuna.

La Administración 
de Medicamentos y 

Alimentos de Estados 
Unidos aprobó la vacuna 

contra COVID-19 de Pfizer.


